Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepis: ®@inonoris. Conianbni komyHikauii

VIK 81°373.7=112.2=161.2
DOI https://doi.org/10.32838/2663-6069/2020.3-2/12

Ocoea O. O.

Komynanpnuii 3aknan «XapkiBchbka TyMaHITapHO-TIeIarorivyHa akaaeMis» XapKiBChKoi oOmacHoi paan

KOPITYC ®PAZEOJIOT'TYHUX OAUHUID I3 HOMIHATUBHUM
KOMIIOHEHTOM «OJAI»: HIMEIIbKO-YKPATHCBHKI ITAPAJIEJI

Y cmammi 0ocniosceno gpazeonoziuni 00uHUYI 3 HOMIHAMUBHUM KOMINOHEHMOM «005i2)» V HiMeyb-
Kiti ma yKpaiucoKill 1iHe60KYTbmypi. 3 'aC08aHO, W0 JeKCUYHULL | CMPYKNTYPHO-CUHIMAKCUYHULL ACHEeKmU
@paszeonoziunux 0OUHUYL OOCTIOHNCYBAHUX MO8 Nepedy8aroms y CKIAOHOMY 83AEMOBIOHOUICHHI.

Busieneno, wo Ha nexcuuHoMy pisHi KibKiCHOW0 nepesazoio hopmanrbHO NO8 A3AHUX KOMNOHEHMIB
i Oinbw WUpoKUM OIanA30HOM IX yuacmi 6 PiSHUX MUNAX CMIUKUX CIOBECHUX KOMNJIEKCI8 XapaK-
mepu3yeEmsbes YKpaincoka mosa. Y npoyeci nopieHanuHa Qpazomeopuoi akmueHoCmi KOMNOHEeHmie
¥V 00CHIONHCYBAHUX MOBAX BGUABLEHO NOMIMHY pisHuylo. Ha mamepianax ¢pazeonoziunozo gonoy
3 KOMNOHEHMOM «00512» HIMeYbKOi Mma YKPAiHCbKOI MO8 NPOCMENCEHO, WO 8 OOCHIONCYBAHUX MOBHUX
cucmemax OOMIHYIOMb OKpeMi HA36U, AKI 03HAYAIOMb YACHMUHU MINA JOOUHU, enemMenmu nooymy,
npooyKkmu 1020 Oyxo8Hoi ma mamepianoHoi OdisnbHocmi. CXoxcicmeb 1eKCUYHO20 ACNeKnty PI3HUX
@pazeonoziunux cucmem NOACHIOEMbCA HASABHICMIO CRIILHO20 05l 8CIX HAPOOI8 COYIANLHOZO Ui 2HO-
Ce0N02IYH020 KOOY KOIEKMUBHOI emHOCBIO0MOCHIL.

CmpyKkmypHo-CUHMAKCUYHULL AHATE3 MOBHO20 MAmMepiany 0ag 3M02y 3 'SCy8amu OCHOBHI 8iOMIH-
Hocmi Ppazeonociunozo GoHoy 3 KOMROHEHMOM «0052» HIMeYybKoi ma yKpaincwvkoi mos. 3okpema,
0J1s YKPAiHCHbKOi MOBU € XApakmepHum Oinbly YimKe OKpecienHs KOPOOHi& Midc NPUKMEemHUKAMU
Ul npucrisHuKamu, 0coonusi mopgonoziuni hopmu ymeopowms OlENPUCTIGHUKU, cneyughiuna cmo-
COBHO HIMeYbKOi MO8U MOPGPONO2IUHA Kame2opisi 0IECIIBHO20 8UDY, YKPAIHCbKA CUCMeMAd GIOMIHKI8
BKIHOUAE HA 08I BIOMIHKO8I hopmu Oinvuie, Hide HiMeybka. Ocobnusicmio HiMeYbKoi MO8U € me, Wo
IMEHHUK MA€E CNeyianbHUll SpaMamuyHuLl CynposiOHUK — APMUKIL, Y OLIbUWOCII CIMPYKMYPHUX HO3U-
Yitl IMEHHUK BUCIYNAE 3 NPUUMEHHUKOM, HiMeybKe 0IECI080 Mae OinbuL Oughepenyitiogany cucmemy
yacosux gopm. Ceped iHUUX MIHCMOBHUX CIPYKMYPHO-CUHMAKCUYHUX GIOMIHHOCMEN 6apmo Gi0-
3HauUUmMu po30idcHOCMI 8 HAOOPI, ceManmuyi, BUKOPUCMAHHI Ul 3HAYYUWOCMIE 3AC00i8 CUHMAKCUCY —
CYoHcO08UX CLi8, NOPAOKY CNIOY8AHHS eleMEeHMi8 cxemu, IHmoHayii, aKi bepyms yuacms y opmy-
BAHHI CIPYKINYPHO-CUHMAKCUYHUX CXEM.

Omorce, 6iOMIiHHOCII 8 CIMPYKIMYPHO-CUHMAKCUYHITL OpeaHizayii Midc HiMeybKoio ma yKpaiu-
CbKOI0 (Dpa3eonozicio cnocmepiearomsvCs Ha pieHi peyeHws. Bonu éionosioaroms 3a2aibHOMOSHUM
Xapaxkmepucmuxam, OlECIi6HOCMI U 080CKIAOHOCMIE peyeHb HIMEYbKOi MOGHU.

Knrouosi cnosa: ¢pazeonoeiuni oOunuyi, KOMNapamueHuil ananiz, HiMeybka Mo6d, YKPAaiHcbKa
MO6a, NeKCUHUL AHANI3, CMPYKMYPHO-CUHIMAKCUYHUL AHATE3.

IlocTanoBka npooJieMu. HamnionansHo- Ha cyuacHoMy etarti po3BUTKY JIIHTBICTHKH B LICH-

KyJABTYPHI OCOOJIMBOCTI MOBH HaWHOUIBII MOBHO
Ta SICKpaBO BiIOMBAIOThCS Y (pazeojOTiyHUX OAHU-
HUIIX, OCKUIBKM CaMe BOHU aKyMYJIOIOTh iH(OP-
MAIIif0 TIPO MPEAMETH Ta SBUIA THOHAI[IOHAIEHOTO
CEepeIOBHINA, YMOBHU XXHUTTS i 0araToBikOBY MyIpicTh
HOCiS Hapoly, MOBa SIKOTO BHBYA€ThHCS. Y KOHTEK-
CTI HOCHiAKyBaHOI MPOOJIEMH CIYIIHOIO € JyMKa
B. Tenii, sika 3a3Ha4ae, 10 Ppazeosaorii «Bigodpaxkae
TOJIOBHUM YHHOM TIOBCSIKACHHHI eMITipUYHUH, iCTO-
PUYHMI 1 KyJABTYPHUH JIOCBIJI MOBHOTO KOJCKTHBY,
MOB’SI3aHUKA 13 HOTO KYJIBTYPHUMH TPATUITIIMIDY
[7, c. 82]. BigOuTTa 1pOTO AOCBiMy BiIOyBaeThCS
gyepe3 00pasHy ysBY, fKa € CTPMKHEM BHYTPILIHBOT
dbopmu  (pazeonoriamiB, IO € YHIKATBHUMH IS
Oynb-sIKOT MOBH.
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Tpi yBaru HaykKoBLiB repeOyBae (paseonoriyia npo-
OnemaTrka Ha CHHXpOHIYHOMY piBHi. KomnaparuBHuii
aHaJi3 CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHMX 0CcOONMHMBOCTEN (pa-
3€OJIOTIYHUAX OJJMTHUIT> MOB JIa€ 3MOTY BUSBUTH CIIUTHHI
rapajeni B HaIllOHAJILHOMY XapakTepi (hopMyBaHHS
MOBHOI OCOOWCTOCTI Ta CTaHOBIEHHS 1i JyXOBHHX
LIHHOCTEH, camMe TOMY KOMIIApaTHBHI JOCHIPKESHHS
JIEKCHYHOTO U CTPYKTYPHO-CHHTaKCHYHOIO AacIeKTiB
(pa3eonoriyHuX OJMHHLB € aKTYyaIbHUMH B CydYacHiH
ninrBicTuii. Ha ocobnuBy yBary 3aciiyroBye NHTaHHS
3OIICHEHHS! TIOPIBHSUIBHOTO aHamizy (ppaseosnoriamin
JTBOX HECITOPiTHEHUX MOB (HIMEIBKOI Ta YKpaiHCHKOT),
00’ €THAaHUX HASBHICTIO TIEBHOTO KOMITOHEHTA, Y OUTBII
BY3bKOMY HampsiMi (3 FTOJIOBHUM KOMIIOHEHTOM «OJISIT»)
y cuiIy iX HEOPAMHAPHOCTI i Pi3HOILIAHOBOCTI.
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AHani3 ocraHHix aocaigkens i myOmikauiii.
VY HaykoBiii JiTeparypi iCHyE HH3Ka JOCIHIKCHb
BumatHuX JiHTBIiCTiB (H. AMocoBa, B. Apxanremns-
cekuit, JI. bBynmaxoBcekwii, B. BunorpamoB ta iH.),
MPHUCBSAYEHUX 3aralIbHUM ITUTAHHSM PO3BUTKY TEOpii
¢pazeonorii. [Ipobnemamu BuBUeHHs (paseonoriu-
HUX OJIMHHMIIb y HIMEIbKiA MOBI 3aiiManucs M. JliT-
BiHOBa, [. 3amopoxna, K. Misin, B. Illkomsapenko,
I Kamuina Ta iH. KommapatuBHI JOCIITKCHHS
B Tamy3i (Qpaseonorii B pi3HI YacW 3iHCHIOBAIN
B. Apaxkin, P. Bynaros, P. Kommancekuid, . CyxoBa,
€. MaxkaeB Ta iH. Pesynpraru 3mificHEeHHsSI CHHX-
POHHO-3ICTaBHOTO aHaIIi3y (Ppa3eoJOriYHUX OAHHUIID
PI3HUX MOB BHCBITJIEHI B Mpalsix 3apyOiKHUX yue-
aux (FO. Amamiani, JI. Poseita3on, A. Paixmreiin).
OpHak y JIHTBICTHYHIN Haylli BiZCYTHE IIUTiCHE
JTOCITiPKEHHS, IPUCBIYCHE KOMITAPATUBHOMY aHAi3y
(hpa3eonorivHuX OJUHUIIB 13 HOMIHATUBHUM KOMIIO-
HEHTOM «OJISIT» y HIMEIBKIH Ta YKpaiHChKiil MOBaX.

IlocTanoBka 3aBaaHHa. MeTta JoOCHiIKEHHS
MOJISiTa€ Yy BUSBJICHHI TOTOXXHOCTEH 1 BigMiHHOC-
Tel (pa3eosnorisamMiB 3 HOMIHATHBHUM KOMITOHEHTOM
«OJISIr TBOX HECTIOPIIHEHUX MOB Ha OCHOBI JIGKCUY-
HOTO Ta CTPYKTYPHO-CHUHTAKCHYHOTO aHaJIi3y.

Buxknan ocHoBHOTo Martepiany. ®paseonoriuni
ONMHUIN 3 KOMITOHEHTOM «OZST» B YKpaiHCHKIii
1 HIMETIpKili MOBaX CTaHOBJISITh 3HAYHWH IIap, CKJIa-
JIEHUH SIK 3a KUTbKICTIO (O113bK0 180 OMMHMIB), TaK
13a CTPYKTypHO-CHCTEMHOIO oprasizauieto [1; 2; 8; 9;
10]. Y nporeci 1ociiiKeHHs! BUSBICHO TaKi 0COOIH-
BOCTI (ppa3eoyoriyHNX CHUCTEM, IO MOPIBHIOIOTHCS.
[To-niepme, st yKpaiHCHKOT MOBH € XapaKTEPHOIO
BEJMKAa KUIBKICTh JIEKCHYHO Ta (Ppa3eosorivHo
3B’S3aHHUX MPUKMETHHKIB, SKi TIOETHYIOTHCS 3 O0Me-
JKEHUM KOJIOM IMEHHUKIB (HAIIPUKIIAL: MAHCKA MOHO-
Maxosa KOpoHa, y camitl copouyi, 6adCvLKuil 8aIsIHOK,
AK NOpEanull 4obim, Kienadesa ceuma, oepes sHull
oywinam, sk c80i cmapi vobomu, y iHcaKosux pyKasu-
ysix mowo) [8]. Lli#i 6iTpIIOCTI TPOTHCTOITH Maiike
MOBHA BiJICYTHICTh TAKMX MIPUKMETHHKIB Y HIMEIIbKIii
MOBi. BUHSTKHM CTaHOBJIATH NPUKMETHUKH, 1110 TIOXO-
IIATh BiJI BJIACHUX Ha3B, HAIPUKJIAA: mutters Schiirze.
[To-npyre, B yKpaiHCBKiii MOBI CITOCTEPITaeThCS 3HA-
YHO OiJbIlIa KiNBKICTh JIGKCHYHO Ta (PPa3eosoTigHO
MOB’SI3aHUX JIECIIBHUX KOMIIOHEHTIB (HAIIPHUKIAN;
3aK1A0AMU 34 2AICTHYK, NJIAKAMU 8 HCUNEMKY, HAPO-
oumucs 8 copouyi, CMATUMU XATA6KU, KUHYmMuU/nio-
HAMU PYKABUYIO, 3aKUOAMU WANKAMU, 3AMKHYMU 30
nosic, bomu 08UHymu, pyKkasa He 0oMo4ums, 4060mu
6€0yMb, HAOUBAMU KUULEHT, KOXCYXA He NOWUEWL, 341a-
3umu 6 Kuuiernto, dicmasamu no wanyi, npomepmu
wmanu, xauoku m’smu mowo) [8; 9]. Y HiMeUbKHX
(pa3zeonorivHuX €IHOCTAX 1 CTIMKMX (pazax ¢op-

MaJIbHO 3B’SI3aH1 JI€CHTIBHI JIEKCEMU 3YCTPIYatOThCSI
JIOBOJII pinmko, Hampwkiam: j-m platzt den Kragen,
Jj-n in seine Hut nehmen, die Hosen anhaben, j-m die
Stiefel lecken, den bunten Rock anziehen [10, c. 129].
[To-Tpete, y HiMEIBKOMY (pa3eonoriyHOMY CKIafi
MepeBaKaOTh CyOCTaHTUBOBaHI HeKpoTu3Mu. Cepen
HEKPOTHYHHUX KOMITOHEHTIB HIMEIbKOi (ppaszeono-
Tii MaHyIOTh KOMITO3UTH Ta 3POIICHHS, SKi BXOISATH
TOJIOBHUM YWHOM Y Ji€ciiBHI ()pa3eosorivuHi Ofu-
HULI, Hanpukian.: den Fehedehandschuh aufnehmen/
hinwerfen, unter dem Deckmantel, sich j-m an die
Rockschéfe hingen [10, c. 89].

KinpkicHy mepeBary CKIagHUX CIB cepen HiMelb-
KX YHIKQJIbHUX (Dpa3eosioriyHiX KOMIIOHEHTIB YTBO-
PIOIOTH TIepeyciM iIMEHHHKH, JIESIKOIO MipOIO TIPHCITIB-
HHUKU H KOPOTKi MPUKMETHHUKU. [ yKpaiHChKOT MOBH
CKJIaJIHi CIIOBA-HEKPOTU3MH 30BCIM He XapaktepHi. [Ipu
3ICTaBJICHH]I EKBIBAJICHTHHX (PPa3eoNIOTiUHUX OMHHIIH
Yy CKJIQAlI YKPaiHCHKUX OJWHHIG HIMEITPKUM CKJIaj-
HUM CIIOBaM-HEKPOTH3MaM BiMOBifat0Th ab0 HEyHi-
KaJIbHI JIEKCEMH, 200 CJIOBOCIIONYYCHHS, HAIPHUKIALL: i
Evakostiim —y kocmromi €su.

Omxe, 3mifiCHEHMI KOMITApaTHBHUN aHami3 (pa-
3€0JIOTTYHHUX OIMHUIIH 13 KOMIIOHEHTOM «OJISIT» Y JIBOX
HECIIOpITHEHNX MOBaX Jla€ 3MOTy CTBEPIUKYBATU IIPO
KUTBKICHY TIepeBary (hopMaJIbHO OB’ sI3aHIX KOMIIOHEH-
TiB 1 OLIBII IMPOKMIA Jiara3oH iX y4acTi B pi3HUX THIIAX
CTIMKMX CIIOBECHHX KOMIUIEKCIB B YKPATHCHKil MOBI.

VY mponeci mOpiBHSHHA (pPa30TBOPYOT aKTUB-
HOCTI KOMITOHEHTIB Y JOCII/I)KYBaHUX MOBaX BHSB-
JIGHO TIOMITHY pi3HuIo. Tak, mig dac ¢pa3oTrBo-
pEeHHS NTOMIHYIOTh OKpeMi Ha3BH, SKi O3Ha4alTh
YaCcTHUHM TiJa JIIOAWHH, €IEMEHTH TO0YTY, MPOAYKTH
HWOTO JyXOBHOI ¥ MarepiaJibHOIl JisIbHOCTI. Y KOH-
TEKCTI JIOCHIKYBaHOT MPOOJIEeMU BapTO BIIAMITHUTH,
10 B CIIMCKaX HAHOUIBII 4acTo BKUBAHUX (paszeo-
JIOTi3MIB BiICYyTHI JIEKCEMH, IO TO3HAYAIOTH HAI[iO-
HaJbHO-CIIEIU(IYHI SBUIIA.

Y OUIBIIOCTI HAWOLIBIT PO3NOBCIOIKEHUX B OJHIN
(hpaseonorivHii cHCTEeMi KOMITOHSHTIB IMEHHUKIB € JICK-
CHYHI CIiBBITHECEHHSI B 1HIIIH (hpa3eosiorivHili cucTeMi,
AKI TaKoXX HaJeXaTb N0 KUIBKOCTI BHCOKOYACTOTHHX.
IcHye He3HauHa pizHHI Yy (Hpa3oTBOPUIA AKTUBHOCTI
MDK OKPEMHMH MiKMOBHUMH JISKCHYHUMH €KBiBaJICH-
Tamu. Tak, B OMHHUX BUNAAKaxX GppazoTBOpUA aKTUBHICTb
OUIBIIIOKD MIPOIO BUP)KEHA B HIMEIIbKHUX, @ B IHIIUX —
B YKpaiHCBKHX ()pa3eoiorizmMax.

JocmimKyroun HaWOiIpIT 3araibHi (cyOkareropi-
aJbHi) 3HAYEHHS, BJIACTHUBI CyOCTaHTHBHUM KOMIIO-
HEHTaM HIMELBKUX Ta YKPaiHCHKUX (ppa3eosoriyHux
OJIMHUIIb Y CAMOCTIHHOMY BUKOPHUCTaHHI, BUILIIEMO
TaKi XapaKTePUCTHKH: BJACHI, 3arajbHi, KOHKPETHI,
aOCTpaKTHI IMCHHUKH.
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Amnauizyroun (pazeosorisMM 3 TOJIOBHHM KOM-
MMOHEHTOM «OJIAT», MOXXEMO TOBOPUTU TMPO KOH-
KPETHI IMEHHUKH, OCKUIBKH IS TOHSTTSA «OIAr»
HII CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI PO3PSIN HE BIACTHBI.
Hampuknan: 6omu osunymu, ramamu wanky nepeo
KUMOCb, GUBEPHYMU KONCYX, WUMU HAAMMS, AHC
Koghma 30y6aemucsl, pyKaga He oOMouumv, 4060mu
6€0yMb, WMAHAMY MPYCUMU, 3ACaKasuwiu pyKasd,
HapoOUmucs 6 Copouyi, y HCUNemKy HAaKamu, no
Casyi ceumxa, seinen Stiefel arbeiten, nicht in duter
Schuhen stecken, in j-s Hut sein, wie sein Hemd, j-m
eins auf die Miitze geben, den bunten Rock anziehen,
hinter jedem Kittel herlaufen, j-d ist von den Socken,
sich in den Mantel hiillen, j-n auf die Striimpfe
bringen [8; 9; 10].

3a3HauMMo, IO Cepel 3arajbHOI KUIBKOCTI CYyO-
CTAaHTUBOBaHUX (Hpa3eosOTiYHUX KOMITOHEHTIB KOH-
KpEeTHI IMEHHUKH HiMelbkoi MoBU 3aiimaioth 60%,
a ykpaincbki — 50%. OTxe, 17151 HIMEIbKOT MOBH Xapak-
TEpHA JIEKCUYHA aTPaKLisi KOHIIENTY «OJsr» Yy CKIafi
(pa3eosyoriyHMX ONUHHMIIb, [0 HE MOKHA CKa3aTH PO
YKpaiHCBKY MOBY, TOOTO Y (hpa3eosori3Max BUKOPHC-
TOBY€EThCS OOMEKEeHa KiTbKICTh Ha3B OJIATY.

Jlekcuunuit  acriekT (hpa3eoyOriYHOT  OJAMHUIL
YTBOPIOETHCA CYKYIHICTIO 1i JIEKCHYHMX KOMITOHEH-
TiB — CIOBO(GOPM, SIKi XapaKTEPU3YIOTHCS B LIBOMY
3HaYE€HHI KOMIUIEKCY CEMaHTHYHOIO CTIHKICTIO,
TOOTO 3B’SI3HICTIO BUKOPUCTAHHS, 1 MapaaurMaTH4-
HOIO CTIHKICTIO, HE3J]ATHICTIO 0 PETYISAPHOI 3aMiHU.
Caymno 3a3Hauae A. Paiixmreiin: «®pa3eonoriyni
cucteMu 000X MOB CIHPAIOTHCS B OCHOBHOMY Ha
omHi ¥ Ti cami ceMaHTHYHI OCOOIMBOCTI JIEKCHKH,
€ TIOCUTH OJTU3BKUMU 3 TIOTIIATY cep iX MOXOMKSHHS
it 06pa3Hoi ocHOBMY [4, c. 98].

Y mpormeci JociipkeHHS 3’SCOBaHO, IO JAEsKi
KOMITOHCHTH ()pa3cooriuHuX OJMHUIL MOXYTh
3aMiHIOBATUCS HA HU3KY 1HIINX JIEKCEM OJHOTHITHOI
CEeMaHTHUKH, Hanpukian: die Jacke voll kriegen — j-m
die Jacke voll hauen, den bunten Rock anziehen — j-n
in den bunten Rock stecken, 6bomu dsunymu — 6omu
BIOKUHYMU, OUMU NO KUWEeH] — 3a1a3umu 00 KUuueHi
[8; 10].

Sk cBimuarh 3iCTaBJICHHS, NPOBEACHI Cydac-
HUMH focnigaukamu [1; 2], HiMeupki ¢pazeomo-
TiYHI OAWHUII XapaKTEPHU3YIOTHCS OLIBII BHCOKOIO
YACTOTHICTIO BXKWUBAHHS MI€CTIB, IIEMPUKMETHHKIB
1 3afiIMEHHUKIB. 3arajioM MOXKHa CTBEpPJDKYBaTH, IO
B CKJIQJIi HIMEILKUX (Ppa3eoIOTIYHMX OJUHHMIIb 3HA-
YHO CHJIBHIIIE PO3BUHYTA IpyIla IMCHHHKA.

[limBuiena miecTiBHICTS (Ppa3eoqOTiYHUX OIH-
HUIb BiZOOpa)kaeThCs ¥ Ha 3arajbHOKATEropiajb-
Hill HaJe)KHOCTI camux (ppa3eornorizmiB, TOOTO Ha IX
PO3MOJIUICHH] 32 CHiBBIJHECEHICTIO 3 PI3HUMU Yac-
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THHAMH MOBH. Y HIMeUBKiIi MoOBI Habararo Ouiblie
TieCTiBHUX (Ppa3eosoTiYHNX ONWHWIL 1 BIIHOCHO
HWX4a KUTBKICTh CyOCTaHTHBHHUX.

Haii6inpiry KimbKiCTh (Ppa3eosoTiyHUX KOMIIO-
HEHTIB SIK Y CIUCKY KOMITOHEHTIB, TaK i B CKJIaJi KOH-
KpPETHUX (hPa3eoOTIYHUX OJJUHHMIIb Y JIOCITIJDKYBaHUX
MOBax YTBOPIOIOTH IMCHHUKH U miecioBa. Tak, iMeH-
HHKH, 110 OJHAKOBOIO MipOt0 OepyTh y4acTh B Opra-
Hi3amii HIMEIPKAX Ta YKPaiHCHKHUX (Ppa3eosoTIqHIX
OJIMHHMIIb, TIPEJCTABIICHI JEKCHYHO OibII pi3HOMA-
HITHO B HIMeLbKiH (ppa3zeosnorii, giecinoBa — B yKpaiH-
cbKiil. CaMe B Ii€CTIBHUX KOMIIOHEHTaX MPOTHPIYYs
MK CTPYKTYPHOIO Ta JIEKCHYHOIO aKTHBHICTIO Mae
HaWO1IBIIT BUPKEHUH XapakTep: Y ppa3eoqoriaHOMY
CKJIaJli HiMEUbKOI MOBH JIi€CIIOBO Ma€ MEHII Pi3HO-
MaHITHE JIEKCHYHE BHPa)KCHHS, HIK B YKpaiHCBKiil.
Hanpuknan: j-m geht der Hut hoch, in j-s Hut sein,
unter einen Hut kommen, bei j-m in guter Hut sein,
Jj-n in seine Hut nehmen, den Hut ziehen, auf dem Hut
machen, KUHymu pykaguyio, 3aKu0amu wankamu, 3a
nosc 3akunymu [2].

JlocmipKyroun JIEKCUYHUN acIieKT, YBAXKAEMO 32
MOTPIOHE JICTANIBHINIEC 3YNMUHUTHCS HAa OMOHIMAX,
AHTOHIMAaX i CHHOHIMAX, SIKi XapakTepHi s (pa3eo-
JIOTIYHUX OIMHHITH HIMEIBKOI Ta YKpaiHCHKOi MOB.
30kpemMa, OMOHIMIS y (Ppa3eosOTIYHIX OJUMHHIIAX i3
Ha3BaMU OfATy 000X MOB Maike He 3yCTpi4aeThCs
W BUSIBISIETHCS piAKICHUM sBUIIeM. Halinmommpeni-
LIOIO JIEKCUKO-CEMaHTUYHOIO TPYIIOI0 € CHHOHIMIYHI
¢pazeonorismu. Hanpuknaa, CHHOHIMIYHI pAIu
HIMEIBKUX (ppazeonorismiB: j-m platzt der Kragen,
j-m geht der Hut hoch, unter einen Hut kommen, es
gibt gleich, was auf den Hut, hat die Hosen voll, sich
(D) vor Angst in die Hose (n) machen, das Herz fillt
ihm in die Hose (n); j-n in den bunten Rock stecken,
zweierlei Tuch, den bunten Rock anziehen, abo
¢paszeonociuni CUHOHIMU YKPAIHCLKOI MO8U: Gomu
O08UHYMU, G0sI2HYMU Oepes’siH020 Oywiiama, Kanyi
BIOKUHYMU, 318 ’A3amu Keou, 3aIuumucs 6 OOHIU
COpoOUYi, 3HIMAMU OCMAHHIO COPOUKY, 00iOpamu 00
Humxu, y camiti copouyi [2].

OkpeMy Tpymy YTBOPIOIOTH AHTOHIMH, SIKi HE
JOCHUTH SICKPaBO TIPENCTABICHI y (pa3eosorizmax i3
Ha3BaMU OJIATY B JIOCNIKYBaHUX MOBax, alie BapToO
BiJ3HAYUTHU JAEsKI peaiii, HampuKIaa: KHHYTH pyKa-
BUIIO — NIOHAMU PYKAGUYIO, 3ACYKAMU DPYKAGA —
onycmumu pykasa, Habusamu KuuieHi — gimep ceuuye
6 kuutensix; j-m den Fehdehandschuh hinwerfen —
den Fehdehandschuh aufnehmen [8; 10].

VY pesynbrari 3miliCHEHOTO CTPYKTYPHO-CHHTAK-
CUYHOTO aHaJi3y Kopiycy (pa3eoioriuHuX OJUHUIL
i3 KOMITOHCHTOM «OJSr» y JOCHIPKYBaHUX MOBax
BHUSIBJICHO, III0 CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYHI CXEMHU
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(pazeonoriyHNX yTBOPEHb y HIMEUbKid Ta yKpaiH-
CBKii MOBax MalOTh 3HauHI po30iKHOCTI B Habopi,
CEMaHTHIII Ta BKUBAHOCTI OKPEMHUX EJICMCHTIB
CTPYKTYpHHUX CXEM — JIEKCHKO-TPaMaTHYHHUX KJIAciB
ciiB y meBHUX Mopdonoriguaux dopmax. Tak, mis
JOCTIIKYBaHOTO KOPIYCY (pa3eooriyHiX OAUHHULD
YKpaiHCHKOT MOBH € XapaKTEPHOIO OiNbII YiTKa JIiHis
PO3MEXKYBaHHS MiXK MPUKMETHUKAMU Ta MIPHUCITiBHU-
KaM#; 0co0HBi MOpdoorivuHi GOpMHU yTBOPIOIOTHCS
3a JIOTIOMOTOI0 JIEMPUCIIBHUKIB, MOpPQOIoTigHa
KaTeropisi MIECIIBHOTO BUAY Ma€ CBOIO crenu(iky
MOPIBHSIHO 3 HIMELBKOIO MOBOIO; JI0 CKJIAAy YKpaiH-
CBbKOI CUCTEMH BIAMIHKIB BXOAUTH Ha JIBI BIAMIHKOBI
(dhopmu Oisbile, HIXK y HIMEIBKINH. Y HIMEUbKii MOBI,
Ha BiZIMiIHY B YKpaiHCBKOI, IMCHHUK Y>KUBAETHCS
3 apTUKJIEM, 3a JOINOMOIOI0 SIKOTO BH3HAYA€THCS
pia; y OiIBIIOCTI BHIAAKIB CTPYKTYPHHX TO3HIIN
IMEHHUK YKHUBA€TbCS 3 NPUHMEHHUKOM; Mdi€CIIOBa
B HIMEIIbKiii MOBI, Ha BiIMiHY Bil yKpaiHCBKO1, MAIOTh
mmpy audepenuianio yacoBux Gopm. Bimminkose
3HA4YE€HHS POMOBOTO BiJMiHKAa B YKPaiHCBKii MOBI
3HAYHO Oarariie, Ha BiAMiHY Bix Genitiv y HiMEIbKiit
MoBi. BomHowac BiamiakoBi popmu Nominativ, Dativ,
Akkusativ y HiMebKili MOBI MalOTh OLIBII LIMPOKY
chepy BUKOPHUCTAHHS, HIK YKpaiHChKI Ha3WBHHIA,
IaBaJIbHUM 1 3HAXITHUN BIAMIHKH.

Amnami3 ¢pazeonorigHoro (OHIY MOPiIBHIOBAHUX
MOB J]aB 3MOTY 3’CyBaTH OCHOBHI BiIMiHHOCTI cepen
CHHTAKCHYHUX 3ac00iB, 32 JOMOMOTOK SKHX (hop-
MYIOTBCSl CTPYKTYpHO-CHHTAaKCH4HiI cxeMHu. OmHUM
13 ACKpaBHX NPHUKIAAIB 3a3HAYEHOrO SBHUIIA € Bif-
HOCHO BUJIbHE MOPIBHSHO 3 HIMEI[LKOIO MOBOIO PO3Ta-
ITyBaHHS CIiB B aTpUOYTHBHOMY CIIOBOCIIOIYUYEHHI.
s HIMELBKOi )X MOBHM XapaKTEpPHUM € KOPCTKHUH
MOPSIIOK PO3TalllyBaHHs €JIEMEHTIB B aTpHOyTHBHUX
CIIOBOCIIOJTYYEHHSX, AI€CIIBHUX KOHCTPYKLIAX sein
+ zu + Infinitiv I, haben + zu + Infinitiv I, a Taxox
KOHCTPYKLIAX 13 6€30C000BUM 3aiIMEHHUKOM es [2].

BigxuneHHs BijJ 3araJlbHOMOBHUX CHHTaKCHYHUX
MIPaBWII, SIKi 3yCTPIYalOTHCS B TIOPIBHIOBAHMX MOBAX,
YCKJIQAHIOIOTh CTPYKTYPHO-CHHTAKCHUHY crenuiky
i YTBOPIOIOTh YHiBEpCaNbHY 0COOIMBICTE Ppazeoo-
rivgoro ¢onay mMoBu. Tak, HanmpuKIaJ, MOETHAHHS
TECIIB i3 TPUCTIBHUKAMHA € JOCUTH IOIIUPEHUM
SIBUIIEM 1711 ()Pa3eoNIOTIYHUX OIUHHUITL HiMEIBKOT
MoBH (etw. schwarz malen, schief geladen haben),
IO HE € XapaKTepHUM JUI Ppa3eonoriyHol CHCTEMH
YKpaiHCBKOI MOBH.

3icTaBleHHs] OCHOBHHMX CTPYKTYPHO-CHHTaKCHY-
HAX CXEM HIMEIbKHX Ta YKpaiHCHKHX (paseoso-
riuHuX oguHuULb 3aificHioBanocs E. Portom Ha 6asi
BHYTPIIIHBOI ~ CHHTAarMaTU4HOI  XapaKTEPHCTHKH.
ABTOp BHJUISE IT’SITh TOJIOBHUX CIIOCOOIB 3’€HAHHS

KOMIIOHEHTIB, sIKi ITOKJIQJICHO B OCHOBY (hpa3eosoriy-
HUX OJVHHUIb. 3a3Ha4€Hl CIOCOOM € TUIIOBUMHM VIS
HIMEIBKOi Ta YKpPaiHCHKOi MOB 1 JafOTh 3MOTY TOZi-
TUTH (Ppa3zeosoTivyHmid cKiay 000X MOB Ha II'ATh
CTPYKTYPHHX KJIaciB — MiAPsAHI, CypsiHi, KoMIapa-
TUBHI, TPEIUKATHBHI Ta CIIOJYYHUKOBI (pazeosio-
T1YH1 OQUHUAILL.

E. X. PoTT cipaBeyinBO 3a3Havya€ 3HaYHYy TOTOXK-
HICTh HA0OPIB CTPYKTYpHO-CHHTAKCHYHUX cXeM (hpa-
3€0JIOTIYHMX OAMHUIL Y HIMENbKil Ta YKpaiHCBhKil
MOBax [5; 6].

VY kiacax miapAgHHUX 1 CypsagHHX (pazeooriu-
HUX OIMHUIE AEKIJbKa MIKMOBHHX BIIMIHHOCTEH
Yy CTPYKTYpHO-CHHTaKCUYHHMX CX€Max Yy3aramai He
crioctepiraeTbcs. BapTo BiAMITHTH JnIe OKpemi
0COOMMBOCTI CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYHUX CXeM 1 iX
MOp}OIOTIYHOTO OQOPMIICHHS B MigpsaHUX (Ppaszeo-
JIOT1YHUX OJWHUIISAX:

— y HIMEIBKii MOBi crierudivni Ai€CTIBHI KOH-
cTpyKuii sein + zu + Infinitiv: nicht totzukriegen
sein; JIIECIiBHI CHONXYYeHHS 3 (OPMATLHUM 3aiiMEH-
HuKoM: es ist Jacke wie Hose; reHeTHBHI KOHCTpYK-
mil 3 ceMaHTHKOIO oOcTaBMHH: an mutters Schiirze
héngen; MpUCITIBHUKOBI KOHCTPYKIII{, SIKi BKJIIOYAIOTh
nBa mpuiiMeHHUKH: nach und nach;

— B YKpaiHCBKiil MOBI — Ji€EMPHUCIIBHUKOBI 3BO-
POTH, HaIlpUKJIAaJ: CIIyCTUBIIN PyKaBa; CyOCTaHTUBHI
CTHOJIyYeHHS 3 TPHUCIIBHUKOM, HANpUKIAT: 400OTH
B CM ATKY.

Cypsani ¢pas3eosioriudi OAWHMII B HIMELbKIi
MOBI MarOTh OUIBII CIIPOIIEHY CTPYKTYpY, Y SKiH
MOBHICTIO BIJICYyTHI OMWHUIN 3 O€3CIOIyYHUKOBHM
3B’s3koM. [lpu npoMy HiMenpKi cypsiaHi (paseo-
JIOT1YHI ONWHHMII IIHMpIIE PO3BHHEHI B KiJIbKICHOMY
Ta ()YHKIIIOHATBHO-CTUIIBOBOMY CTOCYHKY.

VY ¢pazeonoriyHUX OJUHHUINAX HIMEIBKOI Ta yKpa-
{HCBKOI MOB CIIOCTEpIraroThCs BiAMIHHOCTI B CTPYK-
TYpHUX Tpynax. Y HIMelbKid MOBi CyOCTaHTHBHI
MOPIBHUIBHI 3BOPOTH MPEACTaBIEH] TOCUTH SICKPABO,
Hanpukian: wie sein Hemd, es ist Jacke wie Hose
[10]. B ykpaiHCBKiii MOBI CBOEH Pi3HOMAHITHICTIO
Bi/I3HAYAIOTHCS JTIECITIBHI 3BOPOTH, HANPHUKIAI: SK

nopearull 4obim,; MiHAMU, MO8 PYKABUUKU, AK CEOI

cmapi wobomu snamu [8].

JBocknamHi  mpegukaTHBHI  (hpa3eonorizMu
B HIMEI[bKil Ta yKpaiHCHKii MOBaxX TOTOXKHI 33 CBOEIO
CTPYKTYPOIO, OJIHAK Ha0Ip (Ppa3eosoriYHUX OAUHHUIL
HIMEIIPKOi MOBH OUTBII PI3HOMAHITHHM ITOPIBHSHO
3 YKpaiHCBHKOIO, HANPUKIAA: j-m eins auf die Miitze
geben; j-m auf den Pelz riicken [10]. 115 ykpaincbkoi
MOBH XapaKTepHi ABOCKJIagHI Oe3mieciiBHI mpen-
MKaTUBHI ()pa3eosioriuHi ONUHUIN, HANPHUKIAIL: 1O
Casyi ceumxa, 3 Mupy no HUMyi, o NAHOGI 1l WANKa,
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yobomu He 00 Ho2u, He 00 ulyou pykas, 2onutl, bocutl
i npocmosonocuii [8].

OpnHOCKJIa/IHI TPEIUKAaTUBHI (Ppa3eosoriuHi ou-
HUII CTAaHOBJIATH cienn(iky ykpaiHchkoi MoBH. Haii-
OLITBII THTIOBI TaKi CTPYKTYpH:

— JieciiBHO-0€30C000B1, HANIPUKIAM: pyKasad He
00MOYUL, KONCYXA He NOWUEUL, He YCKOYUUL eulye
Xanas, 3 1exci He CNpasuLl 00exci, XaHbKU MHeWl, Ha
yyoicull pomox He Hakunew niamox [8];

— IMEHHI-CYOCTaHTHBOBaHI, HANPUKIAA: ma JiC
ceuma, ma He maxk nowuma, 6’°c no Kuuieni, 3Hime
OCMAHHIO COPOUKY, CMAle XAAA6KU, He 6 mi Hobomu
e3yecsa [8].

Kpim Toro, y dpaszeonoriuHoMy ckiazai 000X MOB
€ He3HayHa KUIBKICTh (pa3eosoriuyHUX OJMHHUIIb,
moOy/TOBaHHUX 32 HECTaHIAPTHUMH CTPYKTYPHO-CHH-
TaKCHYHUMHU CXEMaMH.

BucnoBku i mpomosumii. Otxe, 3aiiicHeHUI
KOMIIapaTUBHUK  aHalli3 Kopmycy (Qpa3eosoriy-
HUX OJMHUIIL 13 KOMIIOHEHTOM «OISAr» Y HIMEIbKIN
Ta yKpaiHCHKiM MOBax JaB 3MOTy BHUSIBUTH CIIIBHI
W BIAMIHHI PHICH B CTPYKTYPHO-CHHTaKCHYHIA opra-
Hi3alii HIMEIbKOI Ta YKpaiHChKO1 (hpaszeotorii.

JlexcuuHMit 1 CTPYKTYPHO-CUHTAKCUYHHIA aCTIEKTH
(hpa3ecosoOriuHUX ONMHUIL JIOCTIKYBaHUX MOB
MAaroTh CKJIaJHI B3a€MO3B’si3KkH. JlekcuuHa i cemaH-
THYHA HE3aJCKHICTh KOMIIOHEHTIB, IO XapaKTepHa
JUTst 6araTboX KOMIDIEKCIB 1 OB’ sI3aHa 3 1X aBTOHOM-

HUM BHKODHCTaHHSM, 3YMOBIIOE HEIMOBHY CTPYyK-
TYpHO-CUHTAKCUYHY CTIHKICTh 1 HaBMaKU. 3 MOTIISLY
CTPYKTYPHO-CHHTAaKCUYHOTO aHami3y 000X MOB
OULTBIITICTE KOMIIOHEHTIB (ppa3eoOTiYHUX OIWHHIID
CTaHOBJIATH IMEHHHKH U fiecmoBa. OMHAK y HiMEIlb-
Kili MOBi OLJIbII IIMPOKO MpEACTaBIEHA Ipyla iMeH-
HUKiB. [l yKkpaiHCBKOT MOBH OUIBII XapaKTepHUM
€ BXKUBaHHS MI€CHIB y CTPYKTYpi (pazeosoriyHux
OAMHUIIb. Ba)kiIMBUM YMHHUKOM MDKMOBHHX CTPYK-
TypHO-CHHTaKCHYHUX PO30DKHOCTEH € BiIMIHHOCTI
B Ha0OPi, CEeMaHTHUL, Y KMBAaHOCTI i 3HAYMMOCTI CHH-
TaKCMYHHX 3ac00iB, sKi 3a0e3meuytoTs popMyBaHHS
CTPYKTYPHO-CUHTAKCUYHUX cxeM. 11 yKpaiHChbKOi
MOBH CHeIM(IYHUM € BiIbHE BapilOBaHHS CIIiB, JJIS
HIMEIIPKOI MOBU TIpUTaMaHHUH >KOPCTKUI TOPSIOK
CJIiTyBaHHS €JIEMEHTIB y (PPa3eOoIOTIIHNX OUHHIIAX.
Po301XHOCTI B CTPYKTYPHO-CUHTAaKCHUHiil opraHiza-
1ii MiXK HIMELBKOIO Ta YKpaiHCBKOIO (hpa3eoloriero
HaAMOLIBII MOMITHI Ha PiBHI PEYEHHS, BOHH BiJIIO-
BiIafOTh MOBHUM XapaKTEPUCTHUKAM 1 TIiABUIICHIIN
IBOCKJIAIHOCTI ¥ Mi€CTIBHOCTI HIMEIIBKOTO pEUCHHS
MOPIBHSHO 3 YKPaiHCHKUM.

[IpoBenene nocCHiKEHHS HE BHUYEPIYE BCIX
acniektiB npoOnemu. [loganmemwmii aHami3 ¢paszeo-
JIOTIYHOTO (OH/IY Ma€ IMUPOKI TEPCIEKTHBH MO0
3MIHCHEHHS KOMITAPAaTUBHOTO aHaJi3y (pa3eosorid-
HUX OIUHHMLb 13 KOMIIOHEHTOM «OJISiT» B YKPAiHCBKiH,
HIMELbKIN Ta aHIIINCHKIA MOBaXx.
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Osova O. O. THE SET OF PHRASEOLOGICAL UNITS WITH THE NOMINATIVE COMPONENT
“CLOTHES”: GERMAN-UKRAINIAN PARALLELS

The article deals with the analysis of phraseological units with the nominative component “clothes” in
German and Ukrainian linguistic culture. It has been determined that the lexical and structural-syntactic
aspects of the phraseological units of the studied languages are in a complex relationship.

1t has been found out that there are more formally connected components in the Ukrainian language and they
are wider used in various types of stable verbal complexes. The languages under study significantly differ in
terms of phrase-forming activity of the components. The phrasicon with the component «clothesy in German
and Ukrainian proves that individual names meaning parts of the human body, elements of life, products
of people’s spiritual and material activities dominate in the language systems under study. The similarity
of the lexical aspect of different phraseological systems is explained by the social and epistemological code
of collective ethnic consciousness common to all nations.

On the grounds of the structural and syntactic analysis of the language material the main differences
of the phrasicon with the component «clothesy in German and Ukrainian have been determined. In particular,
the Ukrainian language is characterized by a clearer distinction between adjectives and adverbs; past participles
make special morphological forms, morphological category of the verb form is specific when compared with
the German language, the Ukrainian case system includes two case forms more than the German one. The
peculiarity of the German language is that the noun has a special grammatical companion — the article;
in most structural positions the noun takes the preposition, the German verb has a more differentiated
system of tense forms. Other interlingual structural-syntactic differences that are worth mentioning include
variations in the set, semantics, use and significance of syntax units — linking words, the order of the elements
in the utterance, intonation, which are essential for the formation of structural-syntactic schemes.

Thus, Ukrainian and German differ in their structural and syntactic organization at the sentence level.
The differences correspond to the general linguistic characteristics, verb structure and sentence complexity in
the German language.

Key words: phraseological units, comparative analysis, the German language, the Ukrainian language,
lexical analysis, structural and syntactic analysis.
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